
1350x100mm 

Reflective Elastic Band

Product identification: These accessories bear CE marking to demonstrate compliance with Regulation 
(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment Category 2 and Annex II Health & Safety Requirements.
User information: Use in low visibility condition.
Materials: Elastic band: 76.5% polyester, 23.5% latex, velcro: 70% nylon, 30% polyester, reflective 
film.
Directions for use: Fasten the jogging band with the hook and loop fastener.  Should be positioned as 
low as possible, as this is where the rays from a car’s headlamps will first hit an object. FOR B2 
DEVICES, IN ORDER TO ACHIEVE 360° VISIBILITY (VISIBILITY FROM ALL SIDES) AT LEAST TWO B2 DEVICES 
SHALL BE USED; THESE SHALL BE USED ON THE LEFT AND THE RIGHT SIDE OF THE TORSO. Checking for 
any possible damage (tears, holes, dirt) before using. 
Warning against improper use: This reflector is exclusively for visibility.
Lifetime: 3 years after production date. Caution: The reflector must not be covered by clothing or other 
items. Factors which may reduce the protection: Visibility of reflective material will degrade with 
exposure and usage. A damaged reflector showing visible signs of abrasion and marks, creases or 
holes, should be replaced. The service life depends on the degree of wear and intensity of use. Please 
note that, mechanical abrasion, flexing, high UV-radiation, temperature variation, humidity can reduce 
the performance of the reflection. Keep the label/instructions throughout the life cycle of the product. 
Any alterations of the product such as printing of logos may compromise the minimum areas and 
performance of the product. The armband should not be used in places where its end flap could be torn 
off during use.
Storage: Store in clean, dry conditions. Do not store in places subjected to direct strong sunlight.
Maintenance: Keep reflector clean. Not washable, clean with a damp cloth.
Disposal: Dispose of as normal household waste, please check your local disposal regulations.
Transport Packaging: Sales unit packed into carton.

EN Reflekterende elastikbånd

Produktidentifikation: Dette tilbehør er forsynet med CE-mærkning, som indikerer overholdelse af 
forordning (EU) 2016/425 Personlig sikkerhedsudstyr Kategori 2 og Bilag II Sundheds- og 
sikkerhedskrav.
Brugerinformation: Brug i situationer med lav sigtbarhed.
Materialer: Elastik: 76,5% polyester, 23,5% latex, velcro: 70% nylon, 30% polyester, reflekterende 
film.
Brugervejledning: Spænd joggingbåndet fast med velcrospændet. Bør placeres så lavt som muligt, da 
dette er, hvor en bils forlygter først vil ramme en genstand. VED BRUG AF B2-ENHEDER, SKAL DER 
BRUGES MINDST 2 B2-ENHEDER, FOR AT EN SYNLIGHED PÅ 360° (SYNLIG FRA ALLE SIDER). DE TO 
ENHEDER SKAL BRUGES PÅ VENSTRE OG HØJRE SIDE AF OVERKROPPEN. Se produktet efter for 
eventuelle skader (revner, huller, skidt) før brug. 
Advarsel mod forkert brug: Denne refleks er udelukkende beregnet til synlighed.
Levetid: 3 år efter produktionsdato. Vær opmærksom på: For at sikre synlighed må en refleks ikke 
dækkes af tøj eller andre genstande. Faktorer, der kan forringe beskyttelsesgraden: Synligheden af det 
reflekterende materiale vil nedbrydes ved eksponering og brug.  En beskadiget refleks der viser synlige 
tegn på slid og mærker, folder eller huller, skal udskiftes. Levetiden afhænger af graden af slid og 
anvendelsesintensitet i de respektive områder. Bemærk, at mekanisk slid, bøjning, høj UV-stråling, 
temperaturvariation, fugtighed kan reducere refleksionens ydeevne. Opbevar etiketten / 
instruktionerne i hele produktets livscyklus. Ændringer på produktet, som tryk af logoer, kan påvirke 
produktets effektivitet. Armbåndet må ikke bruges på steder, hvor enden af båndet kan rives af under 
brug.
Opbevaring: Opbevar under rene, tørre forhold. Bør ikke opbevares i direkte sollys.
Vedligehold: Hold refleksen ren. Kan ikke vaskes, rengøres med en fugtig klud.
Bortskaffelse: Bortskaffes som normalt husholdningsaffald, se venligst de lokale regler vedrørende 
bortskaffelse.
Transportemballage: Salgsenhed pakket i karton.

DA Elastiskt reflexband

Produktidentifikation: Dessa accessoarer är försedda med CE-märkning för att visa överensstämmelse 
med Förordning (EU) 2016/425 Personlig skyddsutrustning kategori 2 och bilaga II Hälso- och 
säkerhetskrav.
Användar information: Används vid dålig sikt.
Material: Resårband: 76,5 % polyester, 23,5 % latex, kardborrband: 70 % nylon, 30 % polyester, 
reflekterande film.
Bruksanvisning: Fäst joggingbandet med kardborrbandet. Det bör placeras så långt ner som möjligt, 
eftersom bilarnas strålkastarljus först träffar föremål nära marken. FÖR ATT MAN SKA SYNAS 360° 
(SYNLIGHET FRÅN ALLA SIDOR) MED B2-ENHETER MÅSTE MAN ANVÄNDA MINST TVÅ B2-ENHETER. DE SKA 
ANVÄNDAS PÅ KROPPENS VÄNSTRA OCH HÖGRA SIDA. Kontrollera om det finns skador (revor, hål, 
smuts) före användning. 
Varning mot felaktig användning: Denna reflex är enbart avsedd för synlighet.
Livslängd: 3 år efter tillverkningsdagen. Försiktighet: Reflektorn får inte vara täckt av kläder eller 
andra föremål. Faktorer som kan försämra skyddet. Synligheten för det reflekterande materialet 
kommer att försämras med exponering och användning. En skadad reflektor som visar synliga tecken på 
nötning och märken, veck eller hål ska bytas ut. Livslängden beror på graden av slitage och 
användningsintensitet. Observera att mekanisk nötning, böjning, hög UV-strålning, temperaturvaria-
tion, fuktighet kan minska prestandan på reflektorn. Förvara etiketten/instruktionerna under 
produktens hela livscykel. Alla ändringar på produkten, som att trycka logotyper, kan minska 
minimiområdett och försämra produktens prestanda. Armbandet skall inte användas på platser där 
dess ändflik kan slitas av under användningen.
Förvaring: Förvaras på en ren och torr plats som är skyddad mot direkt solljus.
Skötsel: Reflexbandet ska hållas rent, men får inte tvättas. Rengör det med en fuktig trasa.
Kassering: Kassera som vanligt hushållsavfall, var god och kolla med dina lokala avfallshanterings-
bestämmelser.
Transportförpackning: Försäljningsenhet packad i kartong.

SV Reflekterende elastisk bånd 

Produktidentifikasjon: Dette utstyret er CE-merket for å vise at de er i samsvar med Europaparlaments- 
og rådsforordning 2016/425 om personlig verneutstyr kategori 2 og Vedlegg II Helse- og sikkerhetskrav.
Brukerinformasjon: Brukes under forhold med dårlig sikt.
Materialer: Elastisk bånd: 76,5 % polyester, 23,5 % lateks, borrelås: 70 % nylon, 30 % polyester, 
reflekterende film.
Bruksanvisning: Fest joggebåndet med borrelåsen. Bør plasseres så lavt som mulig, da det er her 
lysstråler fra bilers frontlys vil treffe objektet først. MINST TO B2-ENHETER MÅ BRUKES FOR Å OPPNÅ 
360° SYNLIGHET (SYN FRA ALLE SIDER). DISSE SKAL FESTES PÅ VENSTRE OG HØYRE SIDE AV 
OVERKROPPEN. Se etter mulig skade (revner, hull, smuss) før bruk. 
Advarsel mot feil bruk: Denne refleksen er utelukkende for synlighet.
Levetid: 3 år etter produksjonsdato. Advarsel: Refleksen må ikke dekkes til med tøy eller andre 
gjenstander. Faktorer som kan redusere beskyttelsen: Synligheten til reflekterende materialer vil 
forringes med eksponering og bruk. En skadet reflektor som har synlig slitasje, merker, folder eller 
hull, bør skiftes ut. Levetiden kommer an på hvor mye produktet brukes og slites. Vær oppmerksom på 
at mekanisk slitasje, bøyning, kraftige UV-stråler, temperatursvingninger og fuktighet kan redusere 
ytelsen til refleksen. Skal ikke brukes som leketøy. Hold etiketten/instruksjonene gjennom hele 
produktets livssyklus. Eventuelle endringer av produktet, som å trykke logoer på det, kan forringe 
minimumsarealene og ytelsen til produktet. Armbåndet skal ikke brukes på steder der endefliken kan 
bli revet av under bruk.
Oppbevaring: Oppbevares under rene, tørre forhold. Må ikke oppbevares på steder utsatt for sterkt, 
direkte sollys.
Vedlikehold: Hold refleksen ren. Kan ikke vaskes. Rengjøres med en fuktig klut.
Avhending: Kast som vanlig husholdningsavfall i henhold til lokale bestemmelser.
Transportemballasje: Salgsenhet pakket i kartong.

NO Heijastava, joustava nauha

Tuotteen merkinnät: Näissä tuotteissa on CE-merkintä, joka osoittaa, että tuote on asetuksen (EU) 
2016/425 Henkilösuojaimista, Kategoria 2 ja Liite II Terveys- ja Turvallisuusvaatimukset mukainen.
Käyttötiedot: Käytä huonon näkyvyyden olosuhteissa.
Materiaalit: Joustava nauha: 76,5 % polyesteri, 23,5 % lateksi, tarra: 70 % nailon, 30 % polyesteri, 
heijastava kalvo.
Käyttöohjeet: Kiinnitä lenkkeilynauha koukulla ja silmukkakiinnikkeellä. Kiinnitetään mahdollisimman 
matalalle, josta auton ajovalot osuvat heijastimeen ensimmäiseksi. OTTA B2-LAITTEILLA SAAVUTETAAN 
360°:N NÄKYVYYS (NÄKYVYYS KAIKISTA SUUNNISTA), TULEE KÄYTTÄÄ VÄHINTÄÄN KAHTA B2-LAITETTA; 
NÄITÄ TULEE KÄYTTÄÄ VARTALON VASEMMALLA JA OIKEALLA PUOLELLA. Tarkistus mahdollisten 
vahinkojen varalta (repeymät, reiät, lika) ennen käyttöä.
Väärän käytön varoitus: Tämän heijastimen tarkoitus on pelkästään näkyvyyden lisääminen.
Käyttöaika: 3 vuotta valmistuspäivämäärän jälkeen. Varoitus: Heijastinta ei saa peittää vaatteilla tai 
muilla esineillä. Tekijät, jotka voivat heikentää suojausta. Heijastavan materiaalin näkyvyys heikkenee 
käytön ja altistuksen myötä. Vahingoittunut heijastin, jossa on näkyviä kulumia ja jälkiä, taitoksia tai 
reikiä pitää vaihtaa uuteen. Käyttöikä riippuu käyttöasteesta ja kulutuksesta. Huomioi, että 
mekaaninen hankaus, taittuminen, korkea UV-säteily, lämpötilan vaihtelu ja kosteus voivat vähentää 
heijastustehoa. Säilytä etiketti/ohjeet tuotteen koko käyttöajan. Kaikki muutokset tuotteeseen, kuten 
logojen tulostaminen voi vaarantaa tuotteen minialueet ja suorituskyvyn. Käsivarsinauhaa ei saa 
käyttää paikoissa, jossa sen päätyläppä voi repeytyä käytössä irti.
Varastointi: Säilytä puhtaassa ja kuivassa paikassa. Älä säilytä paikoissa, joissa heijastin altistuu 
suoralle auringonvalolle.
Huolto: Pidä heijastin puhtaana. Älä vesipese. Puhdista kostealla kankaalla.
Hävitys: Hävitä tavallisen kotitalousjätteen mukana. Viittaa paikallisiin jätesäännöksiin.
Kuljetuspakkaus: Myyntiyksikkö pakattuna laatikkoon.

FI Reflektierendes Gummiband

Produktidentifikation: Diese Zubehörteile tragen die CE-Kennzeichnung und entsprechen somit der 
Vorschrift (EU) 2016/425 für Persönliche Schutzausrüstungen der Kategorie 2 sowie Annex II bezüglich 
der Anforderungen an Gesundheit & Sicherheit.
Benutzerhinweise: Nutzung bei schlechten Sichtverhältnissen.
Material: Gummiband: 76,5 % Polyester, 23,5 % Latex, Klettverschluss: 70 % Nylon, 30 % Polyester, 
reflektierende Folie.
Anwendung: Befestigen Sie die Jogging-Band mit dem Klettverschluss. Es sollte so niedrig wie möglich 
angebracht werden, da dort der Lichtstrahl des Autoscheinwerfers zuerst auftrifft. BEI B2-VORRICH-
TUNGEN SOLLTEN ZUR ERZIELUNG VON 360-GRAD-SICHTBARKEIT (SICHTBARKEIT VON ALLEN SEITEN) 
MINDESTENS ZWEI B2-VORRICHTUNGEN VERWENDET WERDEN: DIESE MÜSSEN AUF DER LINKEN UND 
RECHTEN SEITE DES OBERKÖRPERS VERWENDET WERDEN. Prüfen Sie das Produkt vor der Verwendung 
immer auf mögliche Schäden (Verschleiß, Löcher, Schmutz).
Warnung vor unsachgemäßer Verwendung: Dieser Reflektor dient ausschließlich der besseren 
Sichtbarkeit.
Lebensdauer: 3 Jahre ab Produktionsdatum. Warnhinweise: Der Reflektor darf nicht mit Kleidung oder 
anderen Gegenständen bedeckt sein. Faktoren, die den Schutz reduzieren können: Die Sichtbarkeit des 
reflektierenden Materials nimmt mit der Belichtung und Verwendung ab. Ein beschädigter Reflektor mit 
sichtbaren Abriebspuren sowie Flecken, Falten oder Löchern sollte ersetzt werden. Die Lebensdauer 
hängt vom Verschleißgrad und der Nutzungsintensität ab. Bitte beachten Sie, dass mechanischer 
Abrieb, Durchbiegung, hohe UV-Strahlung, Temperaturschwankungen und Feuchtigkeit die 
Reflexionsleistung beeinträchtigen können. Etikett/Anleitungen während des gesamten Lebenszyklus 
des Produkts aufbewahren. Jegliche Änderungen am Produkt, wie das Aufdrucken von Logos, können 
die Mindestflächen und Leistung des Produktes beeinträchtigen. Das Armband sollte nicht an Stellen 
verwendet werden, an denen die Endlasche während der Benutzung leicht verschleißen könnte. 
Lagerung: Sauber und trocken lagern. Orte mit direkter, starker Sonneneinstrahlung vermeiden. 
Pflege: Reflektor sauber halten. Nicht waschbar, nur mit feuchtem Tuch abwischen. 
Entsorgung: Entsorgen Sie das Produkt über den normalen Hausmüll. Beachten Sie örtlich geltende 
Entsorgungsvorschriften.
Transportverpackung: Verkaufseinheit in Karton verpackt.

DE
Elastyczna opaska odblaskowa

Identyfikacja produktu: Te akcesoria są opatrzone oznakowaniem CE w celu wykazania zgodności z 
wymaganiami dotyczącymi środków ochrony indywidualnej określonymi w Rozporządzeniu (UE) 
2016/425 Kategoria 2 i załączniku II BHP. 
Informacje dla użytkownika: Używaj w warunkach słabej widoczności.
Materiały: Opaska elastyczna: poliester 76,5%, lateks 23,5%, rzep: nylon 70%, poliester 30%, warstwa 
odblaskowa.
Wskazówki dotyczące użytkowania: Zapiąć opaskę do joggingu za pomocą rzepa. Należy ją umieścić 
umieszczony jak najniżej, ponieważ to właśnie w tym miejscu światła reflektorów samochodu najpierw 
napotkają obiekt. DLA URZĄDZEŃ B2, ABY UZYSKAĆ WIDOCZNOŚĆ 360° (WIDOCZNOŚĆ ZE WSZYSTKICH 
STRON) NALEŻY UŻYĆ CO NAJMNIEJ DWÓCH URZĄDZEŃ B2; POWINNY BYĆ UŻYWANE Z LEWEJ I Z 
PRAWEJ STRONY TUŁOWIA. Przed użyciem należy sprawdzić, czy nie ma uszkodzeń (przetarć, dziur, 
zabrudzeń). 
Ostrzeżenie przed niewłaściwym użytkowaniem: Ten odbłyśnik służy wyłącznie do zapewnienia 
widoczności.
Czas eksploatacji: 3 lata od daty produkcji. Przestroga: Odblask nie może być zakryty ubraniem lub 
innym przedmiotem. Czynniki, które mogą osłabić ochronę: Widoczność materiału odblaskowego 
pogorszy się przez ekspozycję i zużycie. Uszkodzony odblask z widocznymi oznakami ścierania, 
zagnieceniami lub dziurami, należy wymienić. Żywotność zależy od stopnia zużycia i intensywności 
użytkowania. Należy pamiętać, że mechaniczne ścieranie, zginanie, wysokie promieniowanie UV, 
zmiany temperatury oraz wilgotność mogą zmniejszyć właściwości odblaskowe. Przechowuj etykietę / 
instrukcje przez cały czas żywotności produktu. Wszelkie modyfikacje produktu, takie jak drukowanie 
logo, mogą naruszyć minimalną powierzchnię i jakość działania produktu. Opaska nie powinna być 
stosowana w miejscach, gdzie jej końcówka mogłaby się o coś zahaczyć i oderwać.
Przechowywanie: Przechowywać w czystych i suchych warunkach. Nie przechowywać w miejscach 
narażonych na bezpośrednie działanie intensywnego światła słonecznego.
Konserwacja: Akcesoria od- blaskowe należy utrzymywać w czystości. Nie prać; czyścić wilgotną 
szmatką. 
Utylizacja: Utylizuj jak zwykłe odpady domowe, sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji.
Opakowanie transportowe: Jednostka sprzedaży jest zapakowana w karton.

PL
Bande élastique réfléchissante

Identification du produit: Ces accessoires portent le marquage CE pour indiquer leurs conformités avec 
le Règlement (UE) 2016/425 sur les équipements de protection individuelle de catégorie 2 et l'annexe II 
sur les exigences en matière de santé et de sécurité.
Informations pour l'utilisateur: Utiliser le produit dans des conditions de faible visibilité.
Matières: Bande élastique: 76,5 % polyester, 23,5 % latex, velcro: 70 % nylon, 30 % polyester, film 
réfléchissant.
Mode d’emploi: Attachez la bande de jogging avec la fermeture velcro. Doit être positionné le plus bas 
possible car c'est là que les rayons lumineux des phares de voiture atteindront en premier un objet. 
POUR LES DISPOSITIFS B2, AFIN D'OBTENIR UNE VISIBILITÉ SUR 360° (VISIBLE DE TOUS LES CÔTÉS), IL 
FAUT UTILISER AU MOINS DEUX DISPOSITIFS B2; CEUX-CI DOIVENT ÊTRE UTILISÉS SUR LE CÔTÉ GAUCHE 
ET LE CÔTÉ DROIT DU TORSE. Vérifier l'absence de tout dommage éventuel (déchirures, trous, 
salissures) avant d'utiliser. 
Avertissement contre une utilisation incorrecte: Ce réflecteur est exclusivement destiné à la visibilité.
Durée de vie: 3 ans après la date de production. Attention: Pour assurer sa visibilité un réflecteur ne 
doit pas être recouvert par un vêtement ou un autre article. Facteurs pouvant réduire la protection: La 
visibilité du matériau réfléchissant diminue au fur et à mesure de son exposition et utilisation. Un 
réflecteur endommagé présentant des signes visibles d’abrasion et des marques, des plis ou des trous 
doit être remplacé. La durée de vie dépend du degré d’usure et de l’intensité d’utilisation dans les 
domaines respectifs. Veuillez noter que l’abrasion mécanique, la flexion, les rayons UV de fortes 
intensités, les variations de température et l’humidité peuvent réduire les performances de réflexion. 
Conservez l'étiquette/le mode d'emploi pendant toute la durée de vie du produit. Toute modification du 
produit, comme l'impression de logos, peut compromettre les surfaces minimales et les performances 
du produit. Le brassard ne doit pas être utilisé dans des endroits où son rabat d’extrémité peut être 
arraché durant l’utilisation.
Entreposage: Entreposer dans un endroit propre et sec. Ne pas entreposer dans un endroit soumis à des 
rayons du soleil intenses.
Entretien: Maintenir la partie réfléchissante propre. Non lavable, nettoyer avec un chiffon humide.
Mise au rebut: Éliminer le produit comme déchets ménagers courants. Veuillez aussi vérifier vos 
règlements locaux d'élimination des déchets.
Emballage de transport: L'unité de vente est emballée dans un carton.

FR Reflectante tira elastica

Identificación del producto: Estos accesorios llevan el marcado de la CE para demostrar el 
cumplimiento del Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de protección individual de categoría 
2 y el Anexo 2 de requisitos de salud y seguridad.
Información para el usuario: Usar en condiciones de poca visibilidad.
Materiales: tira elástica: 76,5 % poliéster, 23,5 % látex, velcro: 70 % nilón, 30 % poliéster, película 
reflectante.
Instrucciones de uso: cierre la tira para correr con la pieza autoadherente.  Debe colocarse lo más abajo 
posible, ya que la luz de los faros de los coches impacta primero en esta zona.  EN EL CASO DE LOS 
DISPOSITIVOS B2, PARA LOGRAR UNA VISIBILIDAD DE 360° (VISIBILIDAD DESDE TODOS LOS LADOS) HAY 
QUE USAR AL MENOS DOS DISPOSITIVOS DE ESTE TIPO; ESTOS DEBEN SITUARSE EN EL LAZO IZQUIERDO Y 
DERECHO DEL TORSO. Compruebe cualquier posible daño (desgarros, agujeros, suciedad) antes del uso. 
Advertencia sobre un uso inadecuado: este dispositivo reflectante se ha diseñado únicamente para la 
visibilidad.
Vida útil: 3 años tras la fecha de producción. Advertencia: el dispositivo reflectante no debe quedar 
tapado por la ropa u otros objetos. Factores que pueden reducir la protección: La visibilidad del 
material reflectante se degradará con la exposición y el uso. Un dispositivo reflectante que presente 
señales visibles de abrasión y marcas, pliegues o agujeros, debe sustituirse. La vida útil depende del 
grado de utilización y desgaste y de la intensidad del uso. Tenga en cuenta que la abrasión mecánica, la 
flexión, una elevada radiación UV, las variaciones de temperatura y la humedad pueden reducir la 
capacidad reflectante. Conserve la etiqueta/las instrucciones durante toda la vida útil del producto. 
Cualquier modificación del producto, por pequeña que sea, como, por ejemplo, la impresión de 
logotipos, puede afectar a áreas del producto y al rendimiento de este. El brazalete no debe usarse en 
sitios en los que la solapa del borde pueda arrancarse durante el uso.
Almacenamiento: Guardar siempre en condiciones limpias y secas. No guardar en lugares expuestos a 
fuerte luz solar directa.
Mantenimiento: Mantenga limpio el dispositivo reflectante. No lavable, límpielo con un trapo húmedo.
Eliminación: deseche el producto junto con la basura doméstica normal; consulte las normas locales de 
eliminación de residuos.
Embalaje de transporte: Unidad embalada en cartón.

ES Catarifrangente Cintura elastica

Identificazione prodotto: Questi accessori hanno il marchio CE per dimostrare conformità al 
Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale Categoria 2 e Allegato II Requisiti di 
Salute e di Sicurezza. 
Informazioni utente: Usare in condizioni di scarsa visibilità.
Materiali: Cintura elastica: 76,5% poliestere, 23,5% lattice, velcro: 70% nylon, 30% poliestere, 
pellicola riflettente.
Istruzioni per l’uso: Chiudere la cintura da jogging con il fermaglio a gancio ed anello.  Deve essere 
posta il più in basso possibile, perché quello è il punto illuminato per primo dai fasci luminosi dei fari di 
un’auto. PER QUANTO RIGUARDA I DISPOSITIVI B2, PER OTTENERE UNA VISIBILITÀ A 360° (VISIBILITÀ DA 
TUTTI I LATI) OCCORRONO ALMENO DUE DISPOSITIVI B2, UTILIZZATI SUL LATO SINISTRO E SUL LATO 
DESTRO DEL TORSO. Prima dell’uso, controllare che non vi sia alcun possibile danno (strappi, buchi, 
sporco).  
Avvertenza contro gli usi impropri: Questo dispositivo riflettente serve esclusivamente alla visibilità. 
Durata: 3 anni dopo la data di produzione. Attenzione: Il dispositivo riflettente non deve essere coperto 
da indumenti o altri oggetti. Elementi che potrebbero ridurre la protezione: La visibilità del materiale 
riflettente si riduce con l’esposizione e l’usura. Occorre sostituire ogni dispositivo riflettente che 
presenti segni di abrasione e macchie, grinze o buchi. La durata utile dipende dal grado di usura e 
dall’intensità di utilizzo. Notare che l’abrasione meccanica, la piegatura, la radiazione UV intensa, la 
variazione di temperatura e l’umidità possono ridurre le prestazioni riflettenti. Conservare 
l’etichetta/le istruzioni per l’intero ciclo di vita del prodotto. Qualunque alterazione del prodotto, come 
la stampa di loghi, potrebbe comprometterne la superficie minima e le prestazioni. Il bracciale non va 
utilizzato in posizioni nelle quali il suo lembo terminale possa essere strappato durante l’uso.
Conservazione: Conservare sempre in condizioni pulite e asciutte. Non conservare in luoghi soggetti a 
forte esposizione di luce solare diretta.
Manutenzione: Tenere pulito il dispositivo riflettente. Non lavabile: pulire con un panno umido.
Smaltimento: Smaltire come normale rifiuto domestico; attenersi ai regolamenti locali sullo 
smaltimento.
Imballaggio di trasporto: Unità di vendita confezionata nella scatola.

IT Reflecterend Elastische band

Productidentificatie: Deze accessoires zijn voorzien van CE-markering om aan te tonen dat ze voldoen 
aan de eisen van Verordening (EU) 2016/425 Persoonlijke beschermingsmiddelen categorie 2 en bijlage 
II veiligheids- & gezondheidseisen.
Gebruikersinformatie: Gebruik in omstandigheden met slecht zicht.
Materialen: Elastische band: 76.5% polyester, 23.5% latex, klittenband: 70% nylon, 30% polyester, 
reflecterende folie.
Gebruiksinstructies: Maak de joggingband vast met de klittenbandsluiting.  Moet zo laag mogelijk 
geplaatst worden, omdat de stralen van de koplampen van een auto dan het eerst een object raken. 
VOOR B2-VOORZIENINGEN MOETEN, OM EEN ZICHTBAARHEID VAN 360° (ZICHTBAARHEID VAN ALLE 
KANTEN) TE BEREIKEN, TEN MINSTE TWEE B2-VOORZIENINGEN WORDEN GEBRUIKT; DEZE MOETEN AAN DE 
LINKER- EN RECHTERKANT VAN DE ROMP WORDEN GEBRUIKT. Controleren op mogelijke schade 
(scheuren, gaten, vuil) voor gebruik. 
Waarschuwing tegen onjuist gebruik: Deze reflector is uitsluitend bedoeld voor zichtbaarheid.
Levensduur: 3 jaar na productiedatum. Waarschuwing: De reflector moet niet worden bedekt door 
kleding of andere dingen. Factoren die de bescherming kunnen verminderen: De zichtbaarheid van 
reflecterend materiaal neemt af bij blootstelling en gebruik. Een beschadigde reflector die zichtbare 
tekenen van slijtage en vlekken, vouwen of gaten vertoont, moet worden vervangen. De levensduur is 
afhankelijk van de mate van slijtage en de intensiteit van het gebruik. Houd er rekening mee dat 
mechanische slijtage, buigen, hoge UV-straling, temperatuurschommelingen en vochtigheid de 
prestaties van de reflectie kunnen verminderen. Bewaar het etiket/de gebruiksaanwijzing gedurende de 
hele levenscyclus van het product. Wijzigingen aan het product, zoals het afdrukken van logo's, kunnen 
de minimale oppervlakken en prestaties van het product in gevaar brengen. De armband mag niet 
worden gebruikt op plaatsen waar de eindflap tijdens het gebruik kan worden afgescheurd.
Opslag: Bewaar altijd in schone, droge omstandigheden. Niet bewaren op plaatsen die zijn blootgesteld 
aan direct, sterk zonlicht.
Onderhoud: Houd de reflector schoon. Niet wasbaar, schoonmaken met een vochtige doek.
Verwijdering: Als normaal huishoudelijk afval afvoeren, controleer de plaatselijke afvoervoorschriften.
Transportverpakking: Verkoopeenheid verpakt in doos.

NL Reflectora Banda elástica

Identificação do produto: Estes acessórios exibem a marcação CE para demonstrar a conformidade com 
o Regulamento (UE) 2016/425, Equipamento de Proteção Individual, Categoria 2 e Anexo II, Requisitos 
de Saúde e Segurança.
Informação do utilizador: Utilizar em condições de pouca visibilidade.
Materiais: Banda elástica: 76,5% poliéster, 23,5% látex, velcro: 70% nylon, 30% poliéster, película 
refletora.
Instruções de utilização: Aperte a faixa de jogging com o fecho de gancho e laço.  Deve estar 
posicionada o mais baixo possível, uma vez que é aqui que os raios dos faróis de um automóvel atingem 
um objeto. PARA OS DISPOSITIVOS B2, PARA OBTER UMA VISIBILIDADE DE 360° (VISIBILIDADE DE TODOS 
OS LADOS), DEVEM SER UTILIZADOS PELO MENOS DOIS DISPOSITIVOS B2. ESTES DEVEM SER UTILIZADOS 
DO LADO ESQUERDO E DO LADO DIREITO DO TRONCO. Antes de utilizar, verifique se existem quaisquer 
danos (rasgões, furos, sujidade). 
Aviso contra uma utilização incorreta: Este refletor destina-se exclusivamente à visibilidade.
Vida útil: 3 anos após a data de produção. Atenção: O refletor não pode ser coberto por roupas ou outros 
objetos. Fatores que podem reduzir a proteção: A visibilidade do material refletor degrada-se com a 
exposição e a utilização. Um refletor danificado que apresente sinais visíveis de abrasão e marcas, 
vincos ou buracos, deve ser substituído. A vida útil depende do grau de desgaste e da intensidade de 
utilização. Tenha em atenção que a abrasão mecânica, a flexão, a radiação UV elevada, a variação de 
temperatura e a humidade podem reduzir o desempenho do refletor. Conserve o rótulo/instruções 
durante todo o ciclo de vida do produto. Quaisquer alterações ao produto, tais como a impressão de 
logótipos, podem comprometer as áreas mínimas e o desempenho do produto. A braçadeira não deve ser 
utilizada em locais onde a aba da extremidade possa ser arrancada durante a utilização.
Armazenamento: Guarde sempre em condições limpas e secas. Não armazene em locais sujeitos a luz 
direta do sol.
Manutenção: Mantenha o refletor limpo. Não é lavável. Deve limpar com um pano húmido.
Eliminação: Deve deitar fora como lixo doméstico normal. Verifique os regulamentos locais relativos à 
eliminação.
Embalagem de Transporte: Unidade de vendas embalada em caixa.

PT Reflektirajući Elastična vrpca

Identifikacija proizvoda: Ovi odjevni predmeti nose oznaku CE kao dokaz sukladnosti s Uredbom (EU) 
2016/425 Osobna zaštitna oprema Kategorije 2 i Dodatkom II Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi.
Korisničke informacije: Upotrijebite u uvjetima smanjene vidljivosti.
Materijali: Elastična vrpca: 76,5 % poliester, 23,5 % lateks, čičak-vrpca: 70 % najlon, 30 % poliester, 
reflektirajuća folija.
Upute za upotrebu: Pričvrstite vrpcu za trčanje čičak-vrpcom.  Potrebno ju je postaviti što je niže 
moguće jer će zrake svjetlosti iz glavnih svjetala automobila najprije obasjati predmet upravo na tome 
mjestu. U SLUČAJU B2 UREÐAJA, DA BI SE POSTIGLA VIDLJIVOST OD 360 ° (VIDLJIVOST SA SVIH 
STRANA), POTREBNO JE UPOTRIJEBITI NAJMANJE DVA B2 UREÐAJA; UPOTRIJEBITE IH NA LIJEVOJ I 
DESNOJ STRANI TRUPA. Prije upotrebe provjerite postoje li oštećenja (poderana mjesta, rupe, 
prljavština). 
Upozorenje o nepravilnoj upotrebi: Ovaj reflektor namijenjen je isključivo povećanju vidljivosti.
Životni vijek: 3 godine od datuma proizvodnje. Upozorenje: Reflektor ne smije biti prekriven odjećom i 
drugim predmetima. Čimbenici koji mogu smanjiti zaštitu: Vidljivost reflektirajućeg materijala smanjit 
će se izlaganjem i upotrebom. Potrebno je zamijeniti oštećeni reflektor na kojem su vidljivi znakovi 
abrazije, tragovi, nabori ili rupe. Vijek trajanja ovisi o stupnju istrošenosti i intenzitetu upotrebe. Imajte 
na umu da mehanička abrazija, savijanje, visoke razine UV zračenja, promjene temperature i vlaga mogu 
smanjiti učinkovitost refleksije. Čuvajte etiketu/upute tijekom cijelog životnog ciklusa proizvoda. Sve 
izmjene proizvoda, kao što je ispis logotipa, mogu ugroziti minimalne površine i učinkovitost proizvoda. 
Vrpcu za ruku ne smije se upotrebljavati na mjestima na kojima bi se njezin čelni zaklopac mogao 
otrgnuti pri upotrebi.
Skladištenje: Uvijek čuvajte u čistim i suhim uvjetima. Nemojte čuvati na mjestima izloženim izravnoj 
ili jakoj sunčevoj svjetlosti.
Održavanje: Održavajte reflektor čistim. Ne može se prati, čistite vlažnom krpom.
Odlaganje: Odložite kao uobičajeni kućanski otpad. Provjerite lokalne propise o odlaganju.
Prijevozna ambalaža: Prodajna jedinica pakira se u kartonsku kutiju.

HR Reflektivna Elastična traka

Identifikacija proizvoda: Ova odeća nosi oznaku CE kako bi se prikazala usklađenost sa Uredbom (EU) 
2016/425 Lična zaštitna oprema kategorije 2 i Aneksom II, Zdravstveni i bezbednosni zahtevi.
Informacije o korisniku: Koristi se u uslovima slabe vidljivosti.
Materijal: Elastična traka: 76,5% poliester, 23,5% lateks, čičak traka: 70% najlon, 30% poliester, 
reflektujuća folija.
Uputstvo za upotrebu: Pričvrstite traku za trčanje pomoću kopče na kuku i petlju.  Trebalo bi da bude 
postavljen što je moguće niže, jer će na tom mestu svetla farova automobila prvo obasjati predmet. ZA 
B2 UREÐAJE, KAKO BI SE POSTIGNULA VIDLJIVOST OD 360° (VIDLJIVOST SA SVIH STRANA) MORAJU SE 
KORISTITI NAJMANJE DVA B2 UREÐAJA; KORISTIĆE SE NA LEVOJ I DESNOJ STRANI TORZA. Pre upotrebe 
proverite da li postoje eventualna oštećenja (cepanja, rupe, prljavština). 
Upozorenje na nepravilnu upotrebu: Ovaj reflektor služi isključivo za vidljivost.
Vek trajanja: 3 godina od datuma proizvodnje. Oprez: Reflektor ne sme biti prekriven odećom ili drugim 
predmetima. Faktori koji mogu smanjiti zaštitu: Vidljivost reflektujućih materijala će degradirati sa 
izloženošću i upotrebom. Oštećeni reflektor koji pokazuje vidljive znake abrazije i ogrebotine, nabore ili 
rupe, treba zameniti. Vek trajanja zavisi od stepena istrošenosti i intenziteta upotrebe. Imajte na umu da 
mehanička abrazija, savijanje, jako UV zračenje, varijacije temperature, vlažnost mogu smanjiti učinak 
refleksije. Čuvajte etiketu/uputstva tokom veka trajanja proizvoda. Sve izmene proizvoda kao što je 
štampanje logotipa mogu ugroziti minimalne površine i performanse proizvoda. Traka za ruku ne bi 
trebalo da se koristi na mestima gde bi se njen krajnji poklopac mogao otkinuti tokom upotrebe.
Skladištenje: Uvek čuvajte u čistim, suvim uslovima. Ne skladištiti na mestima izloženim direktnoj 
jakoj sunčevoj svetlosti.
Održavanje: Održavajte reflektor čistim. Ne pere se, očistiti vlažnom krpom.
Odlaganje: Odložite kao uobičajeni otpad iz domaćinstva i proverite lokalne propise o odlaganju.
Transportna ambalaža: Prodajna jedinica je upakovana u karton.

SR

Reflektirajuća elastična traka

Identifikacija proizvoda: Ova odjeća nosi oznaku CE da bi se prikazala usklađenost sa Uredbom (EU) 
2016/425 Lična zaštitna oprema kategorije 2 i Aneksom II, Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi.
Informacije o korisniku: Koristi se u uvjetima slabe vidljivosti.
Materijal: Elastična traka: 76,5% poliester, 23,5% lateks, čičak traka: 70% najlon, 30% poliester, 
reflektirajuća folija.
Uputstvo za upotrebu: Pričvrstite traku za trčanje pomoću kopče na kuku i petlju.  Treba ga postaviti 
što je moguće niže, jer će na tom mjestu svjetla farova automobila prvo obasjati predmet. ZA B2 
UREÐAJE, KAKO BI SE POSTIGNULA VIDLJIVOST OD 360° (VIDLJIVOST SA SVIH STRANA) MORAJU SE 
KORISTITI NAJMANJE DVA B2 UREÐAJA; KORISTIĆE SE NA LIJEVOJ I DESNOJ STRANI TORZA. Prije 
upotrebe provjerite postoje li eventualna oštećenja (cijepanja, rupe, prljavština). 
Upozorenje na nepravilnu upotrebu: Ovaj reflektor služi isključivo za vidljivost.
Vijek trajanja: 3 godina od datuma proizvodnje. Oprez: Reflektor ne smije biti prekriven odjećom ili 
drugim predmetima. Faktori koji mogu umanjiti zaštitu: Vidljivost reflektirajućih materijala degradirati 
će sa izlaganjem i upotrebom. Oštećeni reflektor koji pokazuje vidljive znake abrazije i ogrebotine, 
nabore ili rupe, treba zamijeniti. Vijek trajanja zavisi od stepena istrošenosti i intenziteta upotrebe. 
Imajte na umu da mehanička abrazija, savijanje, jako UV zračenje, varijacije temperature, vlažnost 
mogu smanjiti učinak refleksije. Čuvajte etiketu/uputstva tokom vijeka trajanja proizvoda. Sve izmjene 
proizvoda kao što je štampanje logotipa mogu ugroziti minimalne površine i performanse proizvoda. 
Traku za ruku ne bi trebalo koristiti na mjestima gde bi se njen krajnji poklopac mogao otkinuti tokom 
upotrebe.
Skladištenje: Uvijek čuvajte u čistim, suvim uvjetima. Ne skladištiti na mjestima izloženim direktnoj 
jakoj sunčevoj svjetlosti.
Održavanje: Održavajte reflektor čistim. Ne pere se, očistiti vlažnom krpom.
Odlaganje: Odlažite kao uobičajeni kućni otpad i provjerite lokalne propise o odlaganju.
Transportna ambalaža: Prodajna jedinica je upakovana u karton.

BS Reflexný Elastický popruh

Identifikácia produktu: Toto príslušenstvo má označenie CE, ktoré preukazuje súlad s nariadením (EÚ) 
2016/425, kategória 2 osobných ochranných prostriedkov, a prílohou II Požiadaviek na bezpečnosť a 
ochranu zdravia.
Informácie pre používateľa: Používajte pri zníženej viditeľnosti.
Materiály: Elastický popruh: 76,5 % polyester, 23,5 % latex, suchý zips: 70 % nylon, 30 % polyester, 
reflexný film.
Návod na použitie: Upevnite džogingový popruh pomocou suchého zipsu.  Mal by byť umiestnený čo 
najnižšie, pretože to je miesto, kde lúče svetlometov auta zasiahnu predmet najskôr. PRI POMÔCKACH 
B2 NA DOSIAHNUTIE 360° VIDITEĽNOSTI (VIDITEĽNOSŤ ZO VŠETKÝCH STRÁN) SA MUSIA POUŽIŤ 
NAJMENEJ DVE POMÔCKY B2; TIETO SA POUŽÍVAJÚ NA ĽAVÚ A PRAVÚ STRANU TRUPU. Pred použitím 
skontrolujte prípadné poškodenie (trhliny, diery, nečistoty). 
Varovanie pred nesprávnym použitím: Tento reflexný prvok je určený výhradne na viditeľnosť.
Životnosť: 3 roky od dátumu výroby. Pozor: Odrazový prvok nesmie byť zakrytý odevom alebo inými 
predmetmi. Faktory, ktoré môžu znížiť ochranu: Viditeľnosť reflexného materiálu sa expozíciou a 
používaním zhorší. Poškodený reflexný prvok, ktorý vykazuje viditeľné známky oderu a stopy, záhyby 
alebo diery, je potrebné vymeniť. Životnosť závisí od stupňa opotrebovania a intenzity používania. 
Upozorňujeme, že mechanické opotrebenie, ohýbanie, vysoké UV žiarenie, kolísanie teploty a vlhkosť 
môže znížiť reflexný účinok. Etiketu/návod uchovajte počas celého životného cyklu produktu. 
Akékoľvek úpravy produktu, ako napríklad tlač loga, môžu ohroziť minimálne plochy a účinnosť 
produktu. Náramok by sa nemal používať na miestach, kde by sa jeho koncová chlopňa mohla počas 
používania odtrhnúť.
Skladovanie: Skladujte na čistom a suchom mieste chránenom pred slnečným svetlom.
Údržba: Reflexný prvok udržiavajte čistý. Nedá sa prať, čistite vlhkou handričkou.
Likvidácia: Likvidujte ako bežný domový odpad, prečítajte si miestne predpisy o likvidácii.
Prepravné balenie: Predajná jednotka zabalená v kartóne.

SK Reflexní pružná páska

Identifikace produktu: Toto příslušenství je opatřeno označením CE, které prokazuje shodu s nařízením 
(EU) 2016/425, kategorie II na osobní ochranné prostředky a s požadavky přílohy II na ochranu zdraví a 
bezpečnost.
Uživatelské informace: Používejte v podmínkách nízké viditelnosti.
Materiály: gumička: 76,5 % polyester, 23,5 % latex, suchý zip: 70% nylon, 30% polyester, reflexní 
fólie.
Návod k použití: Upevněte běžeckou pásku pomocí suchého zipu. Měla by být umístěna co nejníže, 
protože to je místo, kde paprsky ze světlometů automobilu nejprve dopadají na předmět. ABY ZAŘÍZENÍ 
B2 DOSÁHLO 360° VIDITELNOSTI (VIDITELNOST ZE VŠECH STRAN), MUSÍ BÝT POUŽÍVÁNA NEJMÉNĚ DVĚ 
ZAŘÍZENÍ B2; TYTO SE MUSÍ POUŽÍVAT NA LEVÉ A PRAVÉ STRANĚ TRUPU. Před použitím zkontrolujte 
případné poškození (trhliny, díry, nečistoty). 
Varování před nesprávným použitím: Tato reflexní páska je určena výhradně pro viditelnost.
Životnost: 3 roky od data výroby. Upozornění: Reflexní páska nesmí být zakryta oděvem nebo jinými 
předměty. Faktory, které mohou snížit ochranu: Viditelnost reflexního materiálu se s expozicí a 
používáním zhorší. Poškozenou reflexní pásu, která vykazuje viditelné známky oděru a stopy, záhyby 
nebo díry, je nutno vyměnit. Životnost závisí na stupni opotřebení a intenzitě používání. Upozorňujeme, 
že mechanické otěry, ohýbání, vysoké UV záření, změny teploty, vlhkost mohou snížit výkon odrazu. 
Uchovávejte štítek/návod po celou dobu životnosti produktu. Jakékoli úpravy produktu, jako je potisk 
log, mohou ohrozit minimální plochy a výkon produktu. Pásku na ruku nepoužívejte v místech, kde by se 
při používání mohla utrhnout koncová chlopeň.
Skladování: Skladujte v čistých a suchých podmínkách. Neskladujte na místech vystavených přímému 
silnému slunečnímu záření.
Údržba: Udržujte reflexní pásku v čistotě. Nelze prát, čistěte vlhkým hadříkem.
Likvidace: Likvidujte jako běžný domovní odpad, ověřte si prosím místní předpisy o likvidaci.
Přepravní balení: Prodejní jednotka zabalená v kartonu.

CZ Yansıtıcı Lastik bant

Ürün tanımlayıcısı: Bu giysiler, (AB) 2016/425 2. Kategori Kişisel Koruyucu Ekipman Yönetmeliği ve Ek 
II, Sağlık ve Güvenlik Gerekliliklerine uygun olduğunu göstermek için CE işaretini taşımaktadır.
Kullanıcı bilgileri: Görünürlüğün az olduğu koşullarda kullanım.
Malzeme: Lastik bant: %76,5 polyester, %23,5 lateks, velcro: %70 naylon, %30 polyester, reflektörlü 
film.
Kullanım talimatları: Koşu bandını cırt cırtla bağlayın.  Mümkün olduğunca aşağı yerleştirilmelidir; 
arabanın farlarından gelen ışığın ilk düşeceği yer burasıdır. B2 CİHAZLARI İÇİN, 360° GÖRÜNÜRLÜĞE 
ULAŞMAK İÇİN (HER TARAFTAN GÖRÜNÜRLÜK) EN AZ İKİ B2 CİHAZI KULLANILMALIDIR; GÖĞSÜN SAĞ VE 
SOL TARAFLARINDA KULLANILMALIDIR. Kullanmadan önce olası hasarları kontrol edin (yırtılma, delik, 
kir). 
Hatalı kullanım uyarısı: Bu reflektör özellikle görünürlük içindir.
Kullanım ömrü: İmalat tarihinden sonra 3 sene. Dikkat: Reflektör, giysilerle ya a başka nesnelerle 
kapatılmamalıdır. Korumayı azaltabilecek faktörler: Reflektörlü malzemenin görünürlüğü ışığa 
maruziyet ve kullanım ile azalacaktır. Görünür aşınma ve leke, kırışma veya delik belirtileri gösteren 
reflektör yenisiyle değiştirilmelidir. Kullanım ömrü, yıpranma seviyesine ve kullanım sıklığına 
bağlıdır. Rutin aşınma, bükülme, yüksek mor ötesi ışınlar, sıcaklık değişimleri, nem yansıma 
performansını azaltabilir. Ürünün kullanım ömrü boyunca etiketi/talimatları saklayın. Ürün üzerinde 
logo baskısı gibi herhangi bir değişiklik, minimum bölgeleri ve ürünün performansını tehlikeye atabilir. 
Kol bandı, kullanım sırasında uç kısmının yırtılabileceği yerlerde kullanılmamalıdır.
Saklama: Her zaman temiz, kuru bir yerde saklayın. Doğrudan yoğun güneş ışığı alan yerlerde 
saklamayın.
Bakım: Reflektörü temiz tutun. Yıkamayın, ıslak bir bezle temizleyin.
Bertaraf: Normal bir ev atığı gibi bertaraf edilir; lütfen yerel bertaraf düzenlemelerini kontrol edin.
Nakliye paketi: Satış ünitesi kartonda paketlenmiştir.

TR Fényvisszaverő Rugalmas pánt

A termék azonosítása: Ezek a kiegészítők CE-jelöléssel vannak ellátva annak igazolására, hogy 
megfelelnek az (EU) 2016/425 rendeletének (a 2. kategóriába tartozó egyéni védőeszközök) és a II. 
mellékletben szereplő, egészségre és biztonságra vonatkozó követelményeknek.
Felhasználói információ: Használja gyenge látási viszonyok között.
Anyagok: Rugalmas pánt: 76,5% poliészter, 23,5% latex; tépőzár: 70% nejlon, 30% poliészter, 
fényvisszaverő fólia.
Használati utasítások: Rögzítse a futópántot a tépőzár segítségével.  A lehető legalacsonyabbra kell 
elhelyezni, mivel az autók fényszóróinak sugarai az alacsony objektumokat világítják meg először. A B2 
ESZKÖZÖK ESETÉBEN A 360°-OS (MINDEN OLDALRÓL VALÓ) LÁTHATÓSÁG ELÉRÉSÉHEZ LEGALÁBB KETTŐ 
DARAB B2 ESZKÖZ HASZNÁLATA SZÜKSÉGES: AZ EGYIKET A TEST BAL OLDALÁN, A MÁSIKAT A TEST JOBB 
OLDALÁN KELL VISELNI. Használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék nincs megrongálódva 
(szakadás, lyukadás, szennyeződés). 
Figyelmeztetés a helytelen használat ellen: A fényvisszaverő eszköz kizárólag a láthatóságot szolgálja.
Élettartam: A gyártási időtől számított 3 év. Vigyázat: A fényvisszaverő eszközt nem takarhatja 
ruházat vagy egyéb tárgy. A védelmet esetlegesen csökkentő tényezők: A fényvisszaverő eszköz 
láthatósága a kitettség és a használat következtében romlik. A megrongálódott fényvisszaverő eszközt, 
amelyen kopás, nyomok, gyűrődés vagy lyukak látható jelei mutatkoznak, ki kell cserélni. A hasznos 
élettartam az elhasználódás mértékétől és a használat intenzitásától függ. Kérjük, vegye figyelembe, 
hogy a kopás, a hajlítás, az erős UV-sugárzás, a hőmérséklet-ingadozás és a nedvesség ronthat a 
fényvisszaverési teljesítményen. A címke/az utasítások a termék teljes élettartama alatt 
megőrzendők. A terméken való bármilyen változtatás, pl. logók nyomtatása, ronthat a termék 
teljesítményén és a minimális fényvisszaverő részek mennyiségén. A karpánt nem használható olyan 
helyen, ahol a vége használat közben leszakadhat.
Tárolás: Tárolja mindig tiszta, száraz körülmények között. Ne tárolja olyan helyen, ahol erős napfény 
érheti.
Ápolás: A fényvisszaverő eszközt tartsa tisztán. Nem mosható. Nedves ronggyal tisztítsa.
Ártalmatlanítás: Szokásos háztartási hulladékként. Kérjük, tájékozódjon a helyi jogszabályokról.
Szállítási csomagolás: A termék a kartonban található.

HU Reflectorizantă Bandă elastică

Identificarea produsului: Aceste articole de îmbrăcăminte poartă marcajul CE pentru a demonstra 
conformitatea cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele de protecție individuală de 
categoria 2 și cerințele de sănătate și siguranță din anexa II.
Informații pentru utilizator: A se utiliza în condiții de vizibilitate redusă.
Materiale: Bandă elastică: 76,5% poliester, 23,5% latex, velcro: 70% nailon, 30% poliester, folie 
reflectorizantă.
Mod de utilizare: Fixați banda de jogging cu închizătorul cu cârlig și buclă.  Trebuie să fie poziționat cât 
mai jos posibil, deoarece acesta este locul în care razele farurilor unei mașini vor ajunge mai întâi. ÎN 
CAZUL DISPOZITIVELOR B2, PENTRU A OBȚINE O VIZIBILITATE DE 360° (VIZIBILITATE DIN TOATE 
PĂRȚILE), SE UTILIZEAZĂ CEL PUȚIN DOUĂ DISPOZITIVE B2; ACESTEA SE UTILIZEAZĂ PE PARTEA 
STÂNGĂ ȘI PE PARTEA DREAPTĂ A TRUNCHIULUI. Verificarea eventualelor deteriorări (rupturi, găuri, 
murdărie) înainte de utilizare. 
Avertisment împotriva utilizării necorespunzătoare: Acest reflector este destinat exclusiv vizibilității.
Durata de viață: 3 ani de la data producției. Atenție: Partea reflectorizantă nu trebuie să fie acoperită 
de haine sau alte obiecte. Factorii care pot reduce protecția: Vizibilitatea materialului reflectorizant se 
va degrada odată cu expunerea și utilizarea. Partea reflectorizantă deteriorată care prezintă semne 
vizibile de abraziune și urme, pliuri sau găuri trebuie înlocuită. Durata de viață depinde de gradul de 
uzură și de intensitatea utilizării. Vă rugăm să rețineți că abraziunea mecanică, flexarea, radiațiile UV 
ridicate, variațiile de temperatură, umiditatea pot reduce performanța reflexiei. Păstrați 
eticheta/instrucțiunile pe tot parcursul ciclului de viață al produsului. Orice modificare a produsului, 
cum ar fi imprimarea de logo-uri, poate compromite suprafețele minime și performanța produsului. 
Brățara nu trebuie utilizată în locuri în care clapeta sa de capăt ar putea fi ruptă în timpul utilizării.
Depozitarea: Depozitați întotdeauna în condiții curate și uscate. Nu depozitați în locuri expuse direct la 
lumina puternică a soarelui.
Întreținerea: Păstrați reflectorul curat. Nu se poate spăla; se curăță cu o cârpă umedă.
Eliminarea: Eliminați ca deșeu menajer normal; vă rugăm să verificați reglementările locale de 
eliminare.
Ambalaj de transport: Unitate pentru vânzare ambalată în cutie.

RO Odsevni Elastični trak

Identifikacija izdelka: Ta oblačila imajo oznako CE, ki dokazuje skladnost z Uredbo (EU) 2016/425 o 
osebni zaščitni opremi kategorije 2 in zahtevami za zdravje in varnost iz Priloge II.
Informacije za uporabnika: Uporabljajte v pogojih slabe vidljivosti.
Materiali: Elastični trak: 76,5 % poliestra, 23,5 % lateksa, velcro: 70 % najlona, 30 % poliestra, 
odsevna folija.
Navodila za uporabo: Tekaški trak pritrdite z zaponko s kavljem in zanko.  Postaviti ga je treba čim 
nižje, saj tam žarki avtomobilskih žarometov najprej zadenejo predmet. ZA PRIPOMOČKE B2 SE ZA 
DOSEGANJE 360° VIDLJIVOSTI (VIDLJIVOST Z VSEH STRANI) UPORABLJATA VSAJ DVA PRIPOMOČKA B2; 
UPORABLJATA SE NA LEVI IN DESNI STRANI TRUPA. Pred uporabo preverite morebitne poškodbe 
(raztrganine, luknje, umazanija). 
Opozorilo pred nepravilno uporabo: Ta odsevnik je namenjen izključno vidljivosti.
Življenjska doba: 3 let po datumu proizvodnje. Pozor: Odsevnik ne sme biti prekrit z oblačili ali drugimi 
predmeti. Dejavniki, ki lahko zmanjšajo zaščito: Vidljivost odsevnega materiala se z izpostavljenostjo in 
uporabo poslabša. Poškodovan odsevnik, ki ima vidne znake obrabe in sledi, gube ali luknje, je treba 
zamenjati. Življenjska doba je odvisna od stopnje obrabe in intenzivnosti uporabe. Upoštevajte, da lahko 
mehanska obraba, upogibanje, visoko UV-sevanje, temperaturne spremembe in vlažnost zmanjšajo 
učinkovitost odseva. Etiketo/navodila hranite ves življenjski cikel izdelka. Kakršne koli spremembe 
izdelka, kot je tiskanje logotipov, lahko ogrozijo najmanjše površine in zmogljivost izdelka. Traku za 
roko ne smete uporabljati na mestih, kjer bi se med uporabo lahko odtrgal njegov končni del.
Shranjevanje: Vedno ga shranjujte v čistih in suhih prostorih. Ne shranjujte na mestih, ki so 
izpostavljena neposredni močni sončni svetlobi.
Vzdrževanje: Odsevnik vzdržujte čist. Ni ga mogoče prati, očistite ga z vlažno krpo.
Odstranjevanje: Odstranite ga kot običajne gospodinjske odpadke, preverite lokalne predpise o 
odstranjevanju odpadkov.
Transportna embalaža: Prodajna enota je pakirana v škatlo.

SL Ανακλαστική Ελαστική ταινία

Ταυτοποίηση του προϊόντος: Αυτά τα εξαρτήµατα φέρουν σήµανση CE για να επιδεικνύουν 
πως βρίσκονται σε συµµόρφωση µε τον κανονισµό (ΕΕ) 2016/425 για τον εξοπλισµό ατοµικής 
προστασίας κατηγορίας 2 και τις απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας του παραρτήµατος II.
Πληροφορίες χρήστη: Χρήση σε συνθήκες χαµηλής ορατότητας.
Υλικά: Ελαστική ταινία: 76,5% πολυεστέρας, 23,5% λάτεξ, αυτοκόλλητη ταινία τύπου «velcro»: 
70% νάιλον, 30% πολυεστέρας, ανακλαστική ταινία.
Οδηγίες χρήσης: Κουµπώστε τη ζώνη τζόκινγκ µε τη σύνδεση µε άγκιστρο και θηλειά.  Θα 
πρέπει να τοποθετείται όσο πιο χαµηλά γίνεται, καθώς αυτό το σηµείο φωτίζουν πρώτα οι 
προβολείς ενός αυτοκινήτου. ΓΙΑ ΣΥΣΚΕΥΕΣ Β2, ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΤΕΥΧΘΕΙ ΟΡΑΤΟΤΗΤΑ 360° 
(ΟΡΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΠΛΕΥΡΕΣ) ΘΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΔΥΟ 
ΣΥΣΚΕΥΕΣ Β2. ΘΑ ΤΟΠΟΘΕΤΟΥΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΑΡΙΣΤΕΡΗ ΚΑΙ ΤΗ ΔΕΞΙΑ ΠΛΕΥΡΑ ΤΟΥ ΘΩΡΑΚΑ. 
Ελέγξτε για τυχόν ύπαρξη ζηµιών (σκισίµατα, οπές, λάσπη) πριν τη χρήση. 
Προειδοποίηση κατά της ακατάλληλης χρήσης: Αυτός ο ανακλαστήρας προορίζεται 
αποκλειστικά για την ορατότητα.
Διάρκεια ζωής: 3 χρόνια µετά την ηµεροµηνία παραγωγής. Προσοχή: Το ανακλαστικό υλικό 
δεν πρέπει να καλύπτεται από ρούχα ή άλλα αντικείµενα. Παράγοντες που ενδέχεται να 
µειώσουν την προστασία: Η ορατότητα του ανακλαστικού υλικού θα µειωθεί µε την έκθεση και 
τη χρήση. Εάν ο ανακλαστήρας έχει ορατά σηµάδια γδαρσιµάτων και φθοράς, θα πρέπει να 
αντικαθίσταται. Η διάρκεια ζωής εξαρτάται από το βαθµό φθοράς και την ένταση της χρήσης. 
Λάβετε υπόψη πως η µηχανική διάβρωση, το λύγισµα, η υψηλή υπεριώδης ακτινοβολία, η 
εναλλαγή θερµοκρασίας, η υγρασία µπορούν να µειώσουν την απόδοση της ανάκλασης. 
Φυλάξτε την ετικέτα/οδηγίες καθ' όλη τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. Οποιαδήποτε 
τροποποίηση του προϊόντος, όπως η εκτύπωση λογότυπων, µπορεί να επηρεάσει τις 
ελάχιστες περιοχές και την απόδοση του προϊόντος. Το περιβραχιόνιο δεν πρέπει να 
χρησιµοποιείται σε µέρη όπου το άκρο του θα µπορούσε να αποκολληθεί κατά τη χρήση.
Αποθήκευση: Να αποθηκεύετε πάντα σε καθαρές, στεγνές συνθήκες. Μην αποθηκεύετε σε 
µέρη που δέχονται άµεσο ισχυρό ηλιακό φως.
Συντήρηση: Διατηρήστε τον ανακλαστήρα καθαρό. Δεν πλένεται, καθαρίστε µε ένα υγρό 
πανί.
Απόρριψη: Απορρίψτε όπως τα φυσιολογικά οικιακά απορρίµµατα, παρακαλώ ελέγξτε τους 
τοπικούς κανονισµούς απόρριψης.
Συσκευασία µεταφοράς: Μονάδα πώλησης συσκευασµένη σε χαρτοκιβώτιο.

EL Світловідбиваюча еластичний пояс
Маркування виробу: дані вироби промарковано знаком CE, що засвідчує відповідність 
вимогам Регламенту (ЄС) № 2016/425 до засобів індивідуального захисту категорії II, зокрема 
положенням додатка II про санітарно-гігієнічні вимоги та вимоги до безпечності.
Інформація для користувачів: Виріб слід використовувати в умовах низької видимості.
Матеріали: еластичний пояс – 76,5 % поліестеру, 23,5 % латексу; текстильна застібка – 70 % 
нейлону, 30 % поліестеру; світловідбивальна плівка.
Інструкції з використання: одягніть і закріпіть пов’язку для бігу за допомогою 
застібки-липучки.  Пов’язку слід розмістити якомога нижче, адже світло фар автомобіля 
насамперед потрапляє саме в цю зону. ЩОБ ДОСЯГТИ ВИДИМОСТІ 360° (КРУГОВОЇ ВИДИМОСТІ) 
У РАЗІ ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБІВ ТИПУ B2, ПОТРІБНО ОДЯГНУТИ ЩОНАЙМЕНШЕ ДВА ТАКИХ 
ВИРОБИ; ЇХ СЛІД РОЗТАШУВАТИ ОБАБІЧ ТУЛУБА. Перед використанням виріб слід перевірити 
на відсутність забруднень і пошкоджень (дірок, розривів тощо). 
Застереження щодо неправильного використання: цей світловідбивальний виріб 
призначений виключно для забезпечення видимості користувача.
Строк експлуатації виробу: 3 роки від дати виготовлення. Зверніть увагу: одяг та інші 
предмети не мають закривати світловідбивальний виріб. Чинники, вплив яких може 
призвести до погіршення робочих характеристик: видимість матеріалу, з якого виготовлено 
світловідбивальні елементи, зменшуватиметься внаслідок зношування виробу та впливу 
зовнішніх чинників. Якщо світловідбивальний виріб пошкодився і має видимі сліди стирання, 
плями, складки або дірки, його потрібно замінити. Строк експлуатації залежить від ступеня 
зношеності та інтенсивності використання. Зверніть увагу на те, що стирання, згинання, 
сильне ультрафіолетове випромінювання, перепади температур і вологість можуть негативно 
вплинути на світловідбивальні характеристики виробу. Ярлик і/або інструкції слід зберігати 
протягом усього строку експлуатації виробу. Будь-яка модифікація виробу, наприклад 
розміщення друкованих логотипів, може призвести до порушення вимог щодо мінімальної 
площі та погіршення характеристик виробу. Не слід користуватися нарукавною пов’язкою в 
місцях, де кінцевий клапан може відірватися під час носіння.
Зберігання: виріб потрібно зберігати лише в сухому та чистому місці. Місце для зберігання 
виробу слід вибирати так, щоб на нього не потрапляло пряме сонячне світло.
Догляд: світловідбивальний виріб потрібно тримати в чистоті. Виріб не можна мити або прати. 
Для очищення слід використовувати вологу тканину.
Утилізація: виріб слід утилізувати як звичайні побутові відходи. Ознайомтеся з місцевими 
правилами утилізації відходів.
Транспортувальна тара: товарна одиниця постачається в картонному опакованні.

UK Светлоотразяваща Еластична лента

Идентификация на продукта: Тези облекла носят маркировката "СЕ", за да докажат 
съответствието си с изискванията на Регламент (ЕС) 2016/425 за личните предпазни 
средства от категория 2 и приложение II за здравословни и безопасни условия на труд.
Информация за потребителя: Използвайте в условия на лоша видимост.
Материали: Еластична лента: 76,5% полиестер, 23,5% латекс, велкро: 70% найлон, 30% 
полиестер, светлоотразително фолио.
Инструкции за употреба: Закрепете лентата за джогинг със самозалепващата част.  Трябва 
да се разположи възможно най-ниско, тъй като именно там лъчите от фаровете на 
автомобила ще попаднат първо върху обекта. ЗА УСТРОЙСТВАТА B2, ЗА ДА СЕ ПОСТИГНЕ 
ВИДИМОСТ НА 360° (ВИДИМОСТ ОТ ВСИЧКИ СТРАНИ), СЕ ИЗПОЛЗВАТ НАЙ-МАЛКО ДВЕ 
УСТРОЙСТВА B2; ТЕ СЕ ИЗПОЛЗВАТ ОТ ЛЯВАТА И ОТ ДЯСНАТА СТРАНА НА ТОРСА. Проверка 
за евентуални повреди (разкъсвания, дупки, замърсяване) преди използването. 
Предупреждение за неправилна употреба: Този светлоотразител е предназначен 
изключително за видимост.
Срок на експлоатация: 3 години след датата на производство. Внимание: 
Светлоотразителят не трябва да бъде покрит с дрехи или други предмети. Фактори, които 
могат да намалят защитата: Видимостта на светлоотразителния материал се влошава с 
излагането и използването му. Повреденият светлоотразител с видими признаци на 
износване и следи, гънки или дупки трябва да се смени. Срокът на експлоатация зависи от 
степента на износване и интензивността на използване. Моля, имайте предвид, че 
механичното износване, огъването, силното ултравиолетово облъчване, температурните 
колебания и влажността могат да намалят ефективността на отражението. Съхранявайте 
етикета/инструкциите през целия жизнен цикъл на продукта. Всякакви промени на 
продукта, като например отпечатване на лога, могат да компрометират минималните 
площи и характеристики на продукта. Лентата за ръкав не трябва да се използва на места, 
където нейният край може да се откъсне по време на употреба.
Съхранение: Винаги съхранявайте в чисти и сухи помещения. Не съхранявайте на места, 
изложени на пряка силна слънчева светлина.
Поддръжка: Поддържайте светлоотразителя чист. Не може да се пере, почиства се с 
влажна кърпа.
Изхвърляне: Изхвърляйте го като обикновен домашен отпадък, моля, проверете местните 
разпоредби за изхвърляне.
Транспортна опаковка: Продажбена единица, опакована в картонена кутия.

BG 反光彈力帶

產品識別標誌：這些服裝帶有 CE 標誌，說明符合法規 (歐盟) 2016/425 個人保護
裝備類別 2 和附件 II 健康與安全要求。
使用者資訊：在低能見度狀況下使用。
材料：彈力帶：76.5% 聚酯纖維、23.5% 乳膠，魔鬼氈：70% 尼龍，30% 聚酯纖
維，反光膜。
使用說明：用搭扣束環固定跑步帶。  應盡量固定在低處，因為那是車輛頭燈先照
到物體的位置。至於 B2 設備，為達到 360° 全方位能見度 (各方向都可見)，應至少
用兩個 B2 設備；這些設備應放在身體的左右側。使用前，檢查有無任何可能的損
壞（裂口、破洞、汙垢）。 
不當使用警告：此反光件為提高能見度專用。
壽命：生產日期後 3 年。警告：反光件不得被衣物或其他物品遮蓋。可能降低保護
能力的因素：逆反射材料的能見度，會隨暴露和使用而下降。應更換顯露出磨損痕
跡、折痕或穿洞的損壞反光件。使用壽命取決於磨損程度和使用強度。請注意，機
械性磨損、彎曲、高紫外線輻射、溫差、濕度等因素，都會降低反光效果。在產品
的整個生命週期中，均保留其標籤／說明。印刷標誌等任何產品變更，都可能會損
害產品最小面積和性能。不得將臂帶用於末端可能被撕裂的地方。
存放：始終存放於乾淨、乾燥的環境中。切勿存放於強烈陽光直射處。
維護：維持反光件清潔。不可水洗，用濕布清潔。
處理：視作普通家用垃圾進行處理，請查看當地的處理規定。
運輸包裝：將銷售單位裝入紙箱中。

ZH-TW 反光弹力带

产品标识：这些衣服带有CE标志，证明符合欧盟个人防护设备法规（EU）
2016/425第2类和附录二“健康与安全要求”。
用户信息：在低能见度条件下使用。
材料：弹性带：76.5%聚酯纤维、23.5%乳胶、Velcro（维可牢）：70%尼龙、
30%聚酯纤维、反光膜。
使用说明：用尼龙搭扣固定慢跑带。  位置应尽量低一些，因为这是汽车前照灯的
光线首先照射到物体的位置。对于B2设备，为实现360°能见度（从各个侧面均可
见），至少应使用两个B2设备；这些设备应分别用于躯干的左侧和右侧。使用前，
请检查是否有任何可能的损坏（撕裂、破洞、污垢）。 
不当使用警告：此反光面仅用作警示反光用途。
使用寿命：自生产日期起3年。小心：反光面不得被衣服或其他物品遮盖。可能会
降低保护效果的因素：反光材料的能见度会随着暴露和使用而降低。如果损坏的反
光面出现明显的磨损和痕迹、折痕或孔洞，则应更换。使用寿命取决于磨损程度和
使用强度。请注意，机械磨损、弯曲、高紫外线辐射、温度变化、湿度都会导致反
光性能降低。在产品的整个生命周期内，请妥善保留标签/说明。对产品的任何改
动（如印刷徽标）都可能损害产品的最小面积和性能。护臂不应用于在使用过程中
末端可能被撕下的位置。
存放：始终将这款衣服存放在干净、干燥的环境中。请勿存放在阳光直射处。
维护：使反光面保持清洁。不可水洗，请用湿布擦拭。
处置：作为普通生活垃圾处理，请查阅您所在地的相关处置法规。
运输包装：按箱包装的销售单位。

ZH แถบยางยืดสะท้อนแสง

การระบุผลิตภัณฑ์: เสื�อผ้าเหล่านี�มีเคร ��องหมาย CE เพื�อแสดงถึงความสอดคล้องกับกฎระเบียบ 
(EU) 2016/425 อุปกรณ์ป�องกันส่วนบุคคล ประเภท 2 และภาคผนวก II ข้อกําหนดด้านสุขภาพ
และความปลอดภัย
ข้อมูลผู้ใช้: ใช้ในสภาพแวดล้อมที�มีทัศนว �สัยตํ�า
วัสดุ: แถบยางยืด: โพลีเอสเตอร์ 76.5%, นํ�ายาง 23.5%, ตีนตุ๊กแก: ไนลอน 70% โพลีเอสเตอร์ 
30% ฟ�ล์มสะท้อนแสง
คําแนะนําในการใช้งาน: รัดสายรัดให้แน่นด้วยตะขอและห่วง  ควรจัดตําแหน่งอุปกรณ์ให้ตํ�าที�สุด
เท่าที�จะทําได้ เนื�องจากเป�นจุดที�แสงจากไฟหน้ารถจะส่องกระทบวัตถุเป�นอันดับแรก สําหรับ
อุปกรณ์ B2 เพื�อให้มองเห็นได้รอบด้าน 360° จะต้องใช้อุปกรณ์ B2 อย่างน้อย 2 ชิ�น โดยต้อง
ใช้ที�ด้านซ้ายและด้านขวาของลําตัว ตรวจหาร่องรอยความเสียหายที�อาจเกิดขึ�น (รอยฉีกขาด รู สิ�ง
สกปรก) ก่อนใช้งาน 
คําเตือนการใช้ในทางที�ผิด: วัสดุสะท้อนแสงนี�ออกแบบมาเพื�อการมองเห็นโดยเฉพาะ
อายุการใช้งาน: 3 ป�นับจากวันที�ผลิต ข้อควรระวัง: ห้ามป�ดคลุมวัสดุสะท้อนแสงด้วยเสื�อผ้าหร �อ
สิ�งของอื�นใด ป�จจัยที�อาจลดประสิทธิภาพในการป�องกัน: วัสดุสะท้อนแสงจะเสื�อมสภาพลงเมื�อได้
รับแสงและใช้งานเร ��อย ๆ ควรเปลี�ยนวัสดุสะท้อนแสงที�ชํารุดซึ�งมีรอยถลอก รอยยับ หร �อรู อายุ
การใช้งานขึ�นอยู่กับระดับการสึกหรอและความเข้มข้นในการใช้งาน โปรดทราบว่าการเสียดสีทาง
กล การโค้งงอ รังสี UV สูง การเปลี�ยนแปลงทางอุณหภูมิ และความชื�น สามารถลดประสิทธิภาพ
ของการสะท้อนแสงได้ ดูแลรักษาฉลาก/คําแนะนําไว้ตลอดอายุการใช้งานของผลิตภัณฑ์ การแก้ไข
ดัดแปลงผลิตภัณฑ์ เช่น การพิมพ์โลโก้ อาจส่งผลต่อพื�นที�ใช้ประโยชน์ขั�นตํ�าและประสิทธิภาพของ
ผลิตภัณฑ์ ไม่ควรใช้แถบรัดแขนในบร �เวณที�ส่วนพับปลายอาจฉีกขาดได้ระหว่างใช้งาน
การจัดเก็บ: ควรจัดเก็บไว้ในที�ที�สะอาดและแห้งเสมอ ห้ามจัดเก็บในสถานที�ที�มีแสงแดดจ้า
โดยตรง
การดูแลรักษา: ดูแลรักษาให้วัสดุสะท้อนแสงสะอาดเสมอ ห้ามซัก ให้ทําความสะอาดด้วยผ้าชุบนํ�า
บิดหมาด
การกําจัดทิ�ง: กําจัดทิ�งเป�นขยะในครัวเร �อนทั�วไป โปรดตรวจสอบกฎระเบียบเกี�ยวกับการกําจัด
ขยะในท้องถิ�น
บรรจุภัณฑ์สําหรับการขนส่ง: บรรจุเป�นหน่วยขายไว้ในกล่อง
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Notified body: TÜV Rheinland LGA Products GmbH Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, 
Germany NB 0197
The EU Declaration of Conformity can be accessed by: www.energetics.eu

الحمایة بمعدات الخاصة (EU) 2016/425 الأوروبي الاتحاد للوائح مطابقتھا على یدل مما CE علامة تحمل الملابس ھذه المنتج: تعریف
.II المرفق في الواردة والسلامة الصحة ومتطلبات 2 الفئة الشخصیة

الرؤیة. انخفاض حالة في الاستخدام یتم المستخدم: معلومات
عاكسة. طبقة بولیستر، %30 نایلون، %70 فیلكرو: شریط لاتكس، %23.5 بولیستر، %76.5 مرن: شریط المواد:

الذي المكان ھو ھذا أن حیث ممكن، مستوى أدنى في وضعھ ینبغي والحلقة. الخطاف باستخدام الركض شریط بربط قم الاستخدام: تعلیمات
جمیع من (الرؤیة °360 رؤیة تحقیق أجل من ،B2 لأجھزة بالنسبة أولاً. بالجسم السیارة كشافات عن الصادرة الأشعة فیھ ستصطدم
محتمل ضرر أي وجود من التحقق الجذع. من والأیمن الأیسر الجانب على استخدامھا یجب الأقل؛ على B2 جھازین استخدام یجب الجوانب)

الاستخدام. قبل والأوساخ) والثقوب (الاھتراءات
فقط. للرؤیة مخصص العاكس ھذا السلیم: غیر الاستخدام من تحذیر

من تقلل قد التي العوامل الأشیاء. من غیرھا أو بالملابس مغطى العاكس یكون ألا یجب تنبیھ: الإنتاج. تاریخ بعد سنوات 3 الافتراضي: العمر
للتآكل واضحة علامات علیھ تظھر الذي التالف العاكس استبدال یجب والاستخدام. التعرض مع العاكسة المواد رؤیة تتدھور سوف الحمایة:
والثني، المیكانیكي، التآكل أن ملاحظة یرجى الاستخدام. وكثافة التآكل درجة على الخدمة مدة تعتمد الثقوب. أو التجاعید أو والعلامات
دورة طوال بالملصق/التعلیمات احتفظ الانعكاس. أداء من تقلل أن یمكن والرطوبة الحرارة، درجات وتغیر العالیة، البنفسجیة فوق والأشعة
استخدام ینبغي لا وأدائھ. المنتج مساحات من الأدنى بالحد الإضرار إلى الشعارات، طباعة مثل المنتج، على تعدیلات أي تؤدي قد المنتج. حیاة

الاستخدام. أثناء طرفھ فیھا یتمزق أن یمكن التي الأماكن في الید رباط
المباشرة. القویة الشمس لأشعة المعرضة الأماكن في تخزنھ لا وجافة. نظیفة ظروف في دائماً بتخزینھ قم التخزین:

مبللة. قماش بقطعة بالتنظیف قم للغسل، قابل غیر العاكس. نظافة على حافظ الصیانة:
لدیك. المحلیة التخلص لوائح مراجعة یرجى عادیة، منزلیة كنفایات منھ تخلص المنتج: من التخلص

الكرتون. في معبأة المباعة الوحدة النقل: تغلیف

 �يط مطاطي عاكس


